
0.1 Traduire

Pour débloque : Traduire, soit mais comment traduit-on?

0.1.1 Commenter

Commenter (assert, soliloque)

essayer un programme ne prouve pas qu’il soit correct, au mieux, est-il possible de constater qu’il se trompe.

[...] Utiliser les commentaires pour comprendre le sens de ce qui est écrit dans le programme.

http://mathilde.local/commentaires/

Non seulement on agit sur autrui en lui parlant (...) mais on agit sur soi-même en modifiant le statut de ses
propres connaissances !

0.1.2 Utiliser des passages parallèles

Faire des parallèles (ici les corrections du profs et tes remarques) est un bon révélateur ; raccorder, rassembler
Faire des rapprochements avec des éléments ± connus

0.1.3 Lire entre les lignes

http://mathilde.local/dune-idee-lautre/

0.1.4 Exprimer autrement

Comprendre autrement. Rendre l’autre [sens] plus fort

Aha ! Insight Martin Gardner (Émotions)

Reformuler en d’autres termes,

0.1.5 Faire jouer les articulations
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